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Deze gebruiksaanwijzing bevat informatie over de SENSOfluran PLUS-Vulniveaucontrole-Eenheid.  

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u de SENSOfluran PLUS- 
Vulniveaucontrole -Eenheid

 

installeert en in bedrijf stelt. De gebruiksaanwijzing 
maakt integraal deel uit van het product en moet in de onmiddellijke nabijheid van 
de apparatuur worden bewaard waar het altijd gemakkelijk toegankelijk is voor het 
personeel dat de apparatuur gebruikt.
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1. Wat is SENSOfluran PLUS?

De SENSOfluran PLUS -Vulniveaucontrole -Eenheid

 

is een canisterhouder met een geïntegreerde sensorische 
niveauregeling die aangeeft wanneer de canister vol is en moet worden vervangen. De SENSOfluran PLUS kan 
via de juiste slang worden aangesloten op het anesthesiegasopvangsyst eem (‘anesthetic gas scavenging 
system’ , AGSS). Als de SENSOfluran PLUS -aansluiting correct en zoals beoogd is geïnstalleerd, is de 
waarschuwing inzake lachgas (N 0) met betrekking tot de SENSOfluran PLUS-Vulniveaucontrole-Eenheid niet 2

van toepassing en ma g lachgas worden gebruikt.

  

2.

 

Beoogd gebruik 

  

Het veilige en effectieve gebruik van de CONTRAfluran
PLUS-Vulniveaucontrole -Eenheid is uitsluitend gegarandeerd als de informatie in deze    gebruiksaanwijzing strikt 

wordt gevolgd. Alleen toegestane aanbevolen slangen of andere connectoren die een goede afdichting vormen met 
de CONTRAfluran -TM canister, mogen worden gebruikt. Claims van welke aard dan ook tegen ZeoSys Medical GmbH 
of zijn erken de vertegenwoordigers met betrekking tot schade als gevolg van het onjuiste gebruik van de canister en 
de vulniveaucontrole -eenheid zijn niet ontvankelijk.

 

Alle van toepassing zijnde informatie zoals veiligheidsinstructies en inbedrijfstelling voor de 
SENSOfluran PLUS- Vulniveaucontrole -Eenheidstaat in de gebruiksaanwijzing van de TM C ONTRAfluran

 

-Anesthesiegascanister en SENSOfluran PLUS-Vulniveaucontrole-Eenheid. 

 

3. Installatie-instructies voor de SENSOfluran PLUS-Vulniveaucontrole-Eenheid   

Voordat u de SENSOfluran PLUS -Vulniveaucontrole -Eenheid
 

in bedrijf stelt, bevestigt u dat de noodzakelijke 
componenten die voor de juiste installatie en werking zijn vereist, beschikbaar zijn.

 Deze zijn:

 

 

De TMCONTRAfluran -anesthesiegascanister

 

 

De SENSOfluran PLUS -Vulniveaucontrole -Eenheid

 

 

Accessoires : gegolfde slang van 22 mm en bijbehorende adapters voor gebruik met diverse 
connectoren, afhankelijk van de betrokken anesthesiemachine

 

De SENSOfluran PLUS -Vulniveaucontrole -Eenheid moet door opgeleid personeel worde n geïnstalleerd. De 
aansluitingen voor de medische inlaat en uitlaat van he t /SENSOfluran PLUS-systeem moeten  TM  CONTRAfluran
een goede afdichting bieden en de functionaliteit is alleen gegarandeerd als de anesthesiemachine wordt 
gebruikt in

 

passieve modus . Onderstaande voorbeelden van anesthesiemachines beschikken niet over een 
passieve modus  of vereisen hiervoor de interventie van apparatuur. Ze zijn daarom  N  I E  T geschikt voor het 

  

beoogde gebruik van de TMCONTRAfluran  -anesthesiegascanisters met de SENSOfluran PLUS-Vulniveaucontrole-
Eenheid volgens de gebruiksaanwijzing:

• Dräger Atlan
• Getinge Flow I

Neem bij vragen contact op met de fabrikant van de anesthesiemachine.

• 

• 

• 

TM-anesthesiegascanister in combinatie met de SENSOfluran 
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3.1 Voorbeeld van SENSOfluran PLUS-Installatie 
 

 

 

 

Aanvankelijk moet het reservoir (1) , dat zich tussen uw anesthesiemachine en het AGSS (in of aan de 
machine) bevindt, van het systeem worden losgekoppeld. De uitlaatconnector van de anesthesiemachine

 

(2)

 

moet dan rechtstreeks worden aangesloten op de inlaat van de  -Anesthesiegascanister  TMCONTRAfluran
(3). Plaats de CONTRAfluran   -canister in de   SENSOfluran PLUS -eenheid (3  4). De connector van de 

 

SENSOfluran PLUS -Vulniveaucontrole-Eenheidwordt aangesloten op het AGSS (een voorbeeld van een 

 

dergelijke aansluiting wordt getoond in afbeelding  (4    5). 

  

 

Bij bepaalde instellingen van de anesthesiemachine, zoals een langdurige 
zuurstofspoeling, kan er kortstondig zuurstof worden afgegeven aan het milieu 

 

in de omgeving van het CONTRAfluran/SENSOfluran PLUS -filtersysteem. Daarom 
moet de bevestiging aan de anesthesiemachine of in de omgeving van de 

anesthesiemachine zodanig worden uitgevoerd dat de functies van de anesthesiemachine, zoals 
bijvoorbeeld zelftests/kalibraties, of elektrische componenten op geen enkel moment worden 

-filtersysteem, afwijkt van de normale werking, bijvoorbeeld als er 
foutmeldingen tijdens de zelftest verschijnen of de ventilatie verstoord is, en dit niet optreedt bij  

 gebruik zonder dit filtersysteem, dan mag deze combinatie niet in de huidige configuratie worden 
en moet de oorzaak van dergelijke afwijkende werking eerst worden vastgesteld.
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beïnvloed. Als de werking van de anesthesiemachine, in  combinatie met het CONTRAfluran/
SENSOfluran PLUS

gebruikt 
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4. Vervoer en Opslag 

Het volgende moet in acht worden genomen bij het vervoeren van de -Vulniveaucontrole- SENSOfluran PLUS
Eenheid :

 

•

 

De verzenddoos moet tijdens het gehele vervoersproces altijd rechtop blijven.

 

•

 

De verzenddoos mag niet worden gekanteld of omgedraaid.

 

•

 

De doos moet voorzichtig aan de bovenkant worden opengemaakt, om te voorkomen dat de inhoud 
beschadigd raakt.

 

 

Voor instructies over de opslag van de SENSOfluran PLUS-Vulniveaucontrole-Eenheidraadpleegt u de  

 

gebruiksaanwijz ing van de TMCONTRAfluran -Anesthesiegascanistermet SENSOfluran PLUS-  

 

Vulniveaucontrole -Eenheid .

 

5. Reiniging en onderhoud van de SENSOfluran PLUS-Vulniveaucontrole-Eenheid   

De oppervlakken van de SENSOfluran PLUS -Vulniveaucontrole -Eenheid kunnen worden schoongeveegd met 
reinigingsmiddelen die waterstofperoxide bevatten, of detergentia. Gebruik GEEN reinigingsmiddelen op basis 
van alcohol, omdat deze middelen de prestaties van de sensor van de SENSOfluran-Vulniveaucontrole-Eenheid 
beïnvloed en. Hoe vaak de SENSOfluran PLUS -Vulniveaucontrole -Eenheid wordt schoongemaakt hangt af van 
het bestaande ziekenhuisprotocol voor het schoonmaken van de anesthesiewagen. Onderhoudsintervallen zijn 
nader bepaald in de gebruiksaanwijzing van de -Anesthesiegascanister met SENSOfluran PLUS- TMCONTRAfluran
Vulniveaucontrole -Eenheid . 

LET OP:

 

Zorg dat u tijdens het reinigen of desinfecteren de sensor en de elektronische eenheid binnen 
in de SENSOfluran PLUS-Vulniveaucontrole-Eenheidniet met vloeistof nat maakt! 
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Customer Service ZeoSys Medical Customer Service Fa. Baxter
Germany, 
Austria & 
Switzerland

ZeoSys Medical GmbH
Im Biotechnologiepark 9
14943 Luckenwalde
Telephone: +49 -3371-4039 -914/ -915
Fax: +49-3371-4059444
E-Mail: info@zeosys.de

 

AU Kundenservice:
E-Mail: kunden_austria@baxter.com
Telefon: 0043 -1-71120 -0
FAX: 0043 -1-71120 -2452420

 

DE Kundenservice:

 

E-Mail: kundenservice_hospital_de@baxter.com

 

Telefon: 0800 -7235636

 

Fax: 0800 -1010619

 
CH Kundenservice:
E-Mail: Service@baxter.com
Telefon: +41 800 820 860

 

 

 

Customer Service Fa. Baxter

 

UK & Ireland

 

UK Customer Services:

 

Email: services@baxter .com

 

Telephone: 0800 0289 881

 

IE Customer Services:

 

Email: shs_customer_services_Dublin@baxter.com

 

Telephone: +353 1206 5500

 

France & BeLUX FR Service Clients:

 

Telephone : 01.34.61.51.25

 

Fax : 01.34.61.53.95

 

E-Mail : serviceclientele_france@baxter.com

 BE Klantenservice:

 

E-Mail : Customerservice_bedux@baxter.com

 

T +32 (0)2 3868870

 

Italy

 

Customer Service Hospital:

 

E-Mail: cs_italyosp@baxter.com

 

Telefono: 800 77 22 33

 

Fax: 800 55 33 66
 

Spain
 

ES SERVICIO CLIENTE:
 

E-Mail: atencion_clientes@baxter.com 
Telefono: 902 20 04 40 
Fax: 902 20 04 41 

Portugal
 

PT Atendimento ao Cliente:
 E Mail: apoioaocliente@baxter.com

 Telefone: 219 252 559

 
Fax: 219 252 579

 BeLux & 
Netherlands

 

BE Klantenservice:

 

E-Mail: Customerservice.belux@baxter.com

 

Telefoon: +32 (0)2 3868870

 

NL Klantenservice:

 

E-Mail: Utrecht_customerservice@baxter.com

 

Telefoon: +31 (0) 302488800

 

Denmark

 

BE Kundeservice:

 

E-Mail: Kundeservice.denmark@baxter .com

 

Telefon: 80 30 01 41

 

Finland 

 

FN Asiakaspalvelu:

 

Email: asiakaspalvelu@baxter.com

 

Puhelin: 0800 144 233

 

Norway

 

NO Kundeservice:

 

E-Mail: Kundeservice_NO@baxter .com

 

Telefonen: 800 33 313

 

Sweden

 

SK Kundservice

 

E-mail: Kundservice_sverige@baxter.com

 

Telefon: 020 788 115

 

Greece GR Eξυπηρέτηση πελατών

Email: philippos_michailidis@baxter .com 
Τηλέφωνο: +30 (690) 8394979

Canada Canadian Service Clients:
Telephone: 1-888-719-9955


